
Tannhäuser 歌の殿堂  ドイツ語の読み方と訳 

 

ﾌﾛｲﾃﾞｨｯﾋ ﾍﾞｸﾞﾘｭｰｾﾝ ｳﾞｨｰﾙ ﾃﾞｨｰ ｴｰﾄﾞﾚ ﾊｯﾚ 

Freudig begrüßen wir die edle Halle,     われらは喜びに満ちて、この高貴な殿堂に挨拶をおくる 

 

ｳﾞｫｰ ｸﾝｽﾄ ｳﾝﾄ ﾌﾘｰﾃﾞﾝ ｲﾝﾒﾙ ﾇｰﾙ ﾌｪﾙｳﾞｧｲﾙ 

wo Kunst und Frieden immer nur verweil,   ここに芸術と平和がいつも満ちていますように 

 

ｳﾞｫｰ ﾗﾝｹﾞ ﾉｰﾎ ﾃﾞｰﾙ ﾙｰﾌ ｴﾙｼｬｯﾚ 

wo lange noch der Ruf erschalle      あの喜ばしい歓呼の声がここでいつまでも響きわたるように 

 

ﾄｭｰﾘﾝｹﾞﾝｽ ﾌｭﾙｽﾃﾝ、ﾗﾝﾄｸﾞﾗｰﾌ ﾍﾙﾏﾝ、ﾊｲﾙ 

Thüringens Fürsten, Landgraf Hermann, Heil! 「チューリンゲンの領主ヘルマン伯万歳！」と 

 

PL 会（訳の出典：IN＜芸能の雑学・豆知識＞） 


